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Preface

It was said that the Three Character Classic (the embodi-
ment of Confucianism written in triplets of characters, suitable
for teaching young children ) was written by Wang Yinglin
(1223—1296 ) during the Southern Song Dynasty (1127—
1279 ) and the Thousand Character Classic (a Chinese poem
used as a primer for teaching Chinese characters to children,
containing exactly one thousand unique characters ) was writ-
ten by Zhou Xingsi (?—521) in the Southern Dynasties
(420—589 ) while the author of the Hundred Family Sur-
names ( a classic Chinese text composed of common surnames
in ancient China ) is anonymous. These three masterpieces,
also called the Three Hundred Thousand for short, are cultur-
al treasures of the Chinese Nation and used as an illuminat-
ing classical first readers for preschool children generation af-
ter generation.

Three Hundred Thousand ( Chinese-English edition ) is
jointly published by Beijing Qinhan Culture Development
Co. Ltd. and Humanism Horizon Publishing. As the first work
among the series of Panda Head Start, the Three Hundred
Thousand, financed by the Beijing Humanism Horizon Fund,

is devoted to providing its readers with bilingual elaboration
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and cultural connotation so as to immerse the readers in the
broad and profound culture concerning heaven and earth, at
home and abroad, through the boundaries of time and space.

The Three Hundred Thousand ( Chinese-English edition )
initiates the integration of English, classical Chinese and ver-
nacular Chinese into one book. The current English version of
the Three Character Classic was re-modified based on the
translated version of the British missionary Robert Morrison in
the early 20th century, while the fairly perfect English versions
of Thousand Character Classic and Hundred Family Surnames
were achieved through repeated translation and revision. The
jointly published Three Hundred Thousand is geared at the
following readers:

1. Children who are just beginning to learn Chinese char-
acters. Since the classical Chinese of this book has been trans-
lated into vernacular Chinese, it is easy to understand and a
catchy textbook for children to travel across time and space
and experience the gems of wisdom from the ancients.

2. Adults who wish to re-read the classics. Many parts of
the Three Character Classic are abstracted from The Four
Books ( The Great Learning, The Doctrine of the Mean, The
Confucian Analects and The Works of Mencius ) and The
Five Classics ( The Book of Songs, The Book of History, The
Book of Changes, The Book of Rites and The Spring and Au-
tumn Annals ). Since there is a slim chance for contemporary

people to read these classics in their entirety, it is worth read-

— I —



ing and rereading the Three Character Classic to read so
many classics with one condensed version.

3. Chinese people who wish to learn English. This book
is an excellent textbook for English learners. It is rather en-
joyable to learn English through an English-versioned Three
Hundred Thousand cased in their own cultural atmosphere
instead of mechanically memorizing vocabulary consuming
both time and passion.

4. Western readers who wish to learn about Chinese tradi-
tional culture. With the rise of the Chinese economy, the urge
to know more about Chinese culture has increased. However,
the market has had a shortage of books edited by Chinese peo-
ple first-hand with focus on Chinese culture.

In conclusion, the publishing of Three Hundred Thou-
sand ( Chinese-English edition ) is to meet this need. Since
this is our first attempt, we would really appreciate your feed-

back and correction of mistakes.

Lo fasi ghig

Master of Qinhan Pavilion:
June 1*,2012
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Men at their birth, are naturally good. Their natures are
much the same; their habits become widely different.
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If follishly there is no teaching the nature will deterio-

rate. The right way in teaching is to attach the utmost impor-



tance in thoroughness.
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Of old, the mother of Mencius, chose a neighbourhood,
and when her child would not learn, she broke the shuttle
from the loom, to encourage him not to give up. Mencius, like
Confucius. Shuttle is a device carrying the weft thread in
weaving. Loom is an apparatus for weaving cloth.
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Dou Yanshan, had the right method. He taugh five son,
each of whom raised the family reputation.
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To feed without teaching, is the father’s fault. To teach
without severity, is the teacher’s laziness.
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If the child does not learn, this is not as it should be. If
he does not learn while young, what will he be when old?
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If jade is not polished, it cannot become a thing of
use. If a man does not learn, he cannot know the righteous-
ness.
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He who is the student of a man, when he is young,



should attach himself to his teachers and friends, and practise
ceremonial usages.

(] “=A17, DERWE", —PNARIEE
AR, WERE, MEFREWIN, L4585
K, FEMMATT B B A R R AR . B Z Kb
CZE, ARRESUIrE, H .

% FUR, RBIER. FRBL, PR

xiang jit ling
= L #
néng wén xf
B R
xito ya qin
# T %
sud dang zht
By SR A

[(BX] AXRAEFR, LIYNHERERFHKR
B, AXREALWE, A S ARERBERE, FiLX
L, EMRHE, RENT BN LHMEN,

Xiang, from East Han dynasty ( AD 25—AD 220 ), Hu-
bei province.

Filial is due from a son or daughter.

Xiang, at nine years of age, could warm his father's
bed. Filial piety towards parents, is that to which we should
hold fast.
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Kong Rong from Han dynasty, Shandong province. He
was thirty-second decendant from grandson Confucius. Rong,
at four years of age, could yield the (bigger ) pears. To be-
have as a younger brother towards elders, is one of the first
things to know.
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